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 اندارګاندي د ماشومانو روغتون له خدماتو څخه لیدنه!

یو شمېر ولایتونو کې د خصوصي روغتیايي سکټور څخه د نظارتونو ترسره کول!

 هلمند ولایت ته د داخلي تفتیش رئیس سفر! 

یو شمېر د درملو تولیدي کارخونو مسئولینو سره د خوړو او درملو مرستیال ناسته!

د یونیسف د سیمه ییز دفتر له مشر سره د عامې روغتیا وزیر ناسته!



روغتیایي غضنفر  شاه  الف  سید  پوهاند   د 
څخه څانګې  راډیولوژي  انسټېټیوټ   علومو 

14 تنه زده کړیالان فارغ شول

Fourteen Students Graduate from the 
Radiology Department of Prof. Ghazan-

far Institute of Health Sciences

 په همدې موخه جوړو شویو مراسمو کې د پوهاند غضنفر
محمدقاسم دوکتور  رئیس،  انسټېټیوټ  علومو   روغتیایي 
عادل، د یاد انسټېټیوټ آمرینو، د ډیپارټمنټونو مسؤلینو او

استادانو ګډون کړی و.

 د غضنفر روغتیایي علوموانسټېټیوټ رئیس، دوکتور محمد
 قاسم عادل فارغو شویو زده کړیالانو ته د فراغت مبارکې
 وویله او له هفوی څخه یې وغوښتل، چې د طبابت اخلاق
پوره په  دندې  خپلې  او  کړي  پلي  ډول  عملي   په 

اخلاص،امانتدارۍ او د مسؤلیت له احساس سره سمې
ترسره کړې.

 نوموړي په روغتیايي برخه کې د فارغو شویو زده کړیالانو
 رول مهم وګاڼه او ټینګار یې وکړ، چې د روغتیایي سیستم

په ښه والي او پیاوړتیا کې خپل رول په پوره صداقت او
اخلاص اداء کړې.

 دغه راز، په دې مراسمو کې د راډیولوژي څانګې د 45 مې
دورې فارغانو ته د مسؤلینو او استادانو له لوري د فراغت

تصدیق پاڼې وویشل شوې.

علومو روغتیایي  غضنفر  پوهاند  د  چې  ده،  وړ  یادونې   د 
 انسټېټیوټ د مرکز سربېره په 16 ولایتونو کې هم څانګې
او وړ  کې  برخو  روغتیایي  بېلابېلو  دولسو  په  چې   لري، 

مسلکي کسان روزي او ټولنې ته یې د خدمت په موخه
وړاندې کوي.

A ceremony was held to mark the occasion, 
attended by the Director of the Ghazanfar 
Institute of Health Sciences, Dr Mohammad 
Qasim Adil, along with department heads, senior 
o�cials, and faculty members.
Speaking at the event, Dr Mohammad Qasim 
Adil congratulated the newly graduated students 
and urged them to uphold the highest standards 
of medical ethics in their professional careers. 
He called on them to carry out their duties with 
integrity, sincerity and a strong sense of responsi-
bility.
He highlighted the vital role that these graduates 
will play in the country’s health sector and 
stressed that they must contribute honestly and 
wholeheartedly to strengthening and improving 
the healthcare system.
During the ceremony, certificates of completion 
were formally awarded to the graduates of the 
45th cohort of the Radiology Department by 
senior o�cials and instructors.
It is worth noting that, in addition to its central 
campus, the Ghazanfar Institute of Health 
Sciences operates branches in 16 provinces, 
where it trains capable and professional person-
nel in twelve di�erent health disciplines, provid-
ing skilled practitioners to serve the community.



 د عامې روغتیا وزارت له لوري د شمالي سالنګ ټروما
 سنټر (بیړني روغتیايي مرکز) د ترمیم او بیا رغونې چارې

بشپړې او ګټې اخیستنې ته وسپارل شو

�e Ministry of Public Health has completed the renovation and reconstruction of the Northern Salang 
Trauma Centre, an emergency medical facility, and o�cially handed it over for public use.

Senior o�cials attended the inauguration ceremony, including Dr Haidar Khan Haidar, Director-General of Preventive Medicine at the 
Ministry of Public Health; Dr Abdul Wali Alizai, Acting Director of Provincial Coordination; Mawlawi Mohammad Humayoon Jahadiar, 

Deputy Governor of Baghlan; Mawlawi Mohammad Hassan Asim, Director of Baghlan Public Health; medical sta�, local residents and a 
number of other authorities.

Speaking at the opening ceremony, Dr Haidar Khan Haidar, the Director-General of Preventive Medicine, expressed his satisfaction with 
the launch of the centre. He stated: “�e Ministry of Public Health is committed to establishing similar medical centres along all major 

highways to ensure rapid emergency response and essential medical services for victims of road-tra�c accidents.”
Meanwhile, Mawlawi Mohammad Hassan Asim, the Baghlan Public Health Director, said: “With the opening of this trauma centre, 

casualties of road-tra�c accidents and other emergency patients will receive urgent and necessary medical care.”
�e renovation and reconstruction work on this health facility was funded by the Ministry of Public Health.

 کارهای ترمیم و بازسازی مرکز عاجل صحی (ترومـا
صحت عامه وزارت  سوی  از  شمالی  سالنگ   سنتر) 

تکمیل و بهره برداری سپرده شد

 د یاد روغتیايي مرکز پرانیست مراسمو کې د عامې روغتیا وزارت د
د ولایتونو  د  حیدر،  خان  حیدر  ډاکټر  رئیس  لوی  طب   وقایوي 
بغلان د  علیزي،  عبدالولي  ډاکټر  رئیس  سرپرست   همغږۍ 
عامې د  بغلان  د  جهادیار،  همایون  محمد  ملا  والي   مرستیال 
روغتیا رئیس مولوي محمد حسن عاصم، روغتیايي کارکوونکو، د

سیمې اوسېدونکو او یو شمېر نورو مسؤلینو ګډون کړی و.
 د عامې روغتیا وزارت د وقایوي طب لوی رئیس، ډاکټر حیدر خان
ویې او  څرګنده  پرانیستې خوښي  په  مرکز  روغتیايي  یاد  د   حیدر 
 ویل: (عامې روغتیا وزارت هڅه کوي چې د هېواد په ټولو لویو
 لارو کې ورته روغتیايي مرکزونه جوړ کړي؛ ترڅو په لویو لارو کې
د ترافیکي پېښو ټپیانو ته بېړنۍ رسېدنه تر سره او اړین روغتیايي

خدمتونه ورته وړاندې شي).
حسن محمد  مولوي  رئیس،  روغتیا  عامې  د  بغلان  د  راز،   دغه 
د به  سره  پرانیستلو  په  مرکز  روغتیايي  دې  (د  وویل:   عاصم 

ترافیکي پېښو ټپیانو او نورو بېړنیو ناروغانو ته عاجل او اړین
روغتیايي خدمات وړاندې کېږي).

د یادونې وړ ده، چې د دغه روغتیايي مرکز د ترمیم او بیا رغونې
چارې د عامې روغتیا وزارت له بودجې څخه تر سره شوي دي.

 در مراسم افتتاح این مرکز صحی، داکتر حیدر خان حیدر، رئیس
 عمومی طب وقایوی وزارت صحت عامه، داکتر عبدالولی علیزی
 سرپرست ریاست هماهنگی ولایات، ملا محمد همایون جهادیار
 معاون والی بغلان، مولوی محمد حسن عاصم رئیس صحت عامه

بغلان، کار مندان صحی، باشنده گان محل و تعدادی از
مسوولان دیگر اشتراک داشتند.

داکتر حیدر خان حیدر، رئیس عمومی طب وقایوی وزارت صحت
گفت: نموده   خرسندی  ابراز  صحی  مرکز  این  افتتاح  از    عامه، 
 «وزارت صحت عامه تلاش می کند که در تمام شاهراه های کشور
 مراکز مشابه ایجاد کند، تا به مجروحان رویدادهای ترافیکی در
شاهراه ها رسیده گی عاجل صورت گرفته و خدمات ضروری صحی

 برای آنان فراهم شود.
 همچنان، مولوی محمد حسن عاصم، رئیس صحت عامه بغلان
حوادث مجروحان  برای  صحی،  مرکز  این  گشایش  «با   گفت: 
 ترافیکی و سایر بیماران عاجل، خدمات ضروری و فوری صحی

«.ارائه خواهد شد
قابل یادآوری است، که کارهای ترمیم و بازسازی این مرکز صحی

از بودجه وزارت صحت عامه اجرا شده است.



 د عامې روغتیا وزارت د روغتیایي خدمتونو وړاندې کولو
 مرستيال، ښاغلي مولوي عبدالولي حقاني په خپل کاري
 دفتر کې د هېواد د ولایتونو د عامې روغتیا له رئیســانو

سره آنلاین غونډه ترسره کړه

�e Deputy Minister of Public Health for Healthcare 
Services, Mawlawi Abdul Wali Haqqani, convened an 

online meeting in his o�ce with the Provincial 
Directors of Public Health from across the country.

 په دې غونډه کې د روغتيايي خدمتونو وړاندې کولو مرستیال، د
 معالجوي طب لوی رئیس ډاکتر وحدت الکوزي، د وقایوي طب

لوی رئیس ډاکتر حیدر خان حيدر، یو شمېر نورو مسئولینو او
 ولایتي رئیســانو ګډون درلود.

عملي د  ترمنځ  ولایتونو  او  مرکز  د  موخه  اساسي  غونډې  دې   د 
همغږۍ رامنځته کول او د هېواد په کچه د رواني ناروغانو د

وضعیت ښه والی او د دې برخې پیاوړتیا وه.

 په دې غونډه کې ښاغلي مولوي عبدالولي حقاني ټینګار وکړ، چې
 د رواني ناروغانو درملنه د عاليقدر امیرالمؤمنین حفظه الله د فرمان
 پر اساس یو جدي لومړیتوب دی او بايد د ټولو هېوادوالو لپاره په

هر ولايت کې یو منظم، هر اړخیز او اغېزمن میکانیزم رامنځته
شي، تر څو روغتیایي خدمات په مساویانه ډول وړاندې شي.

 همدارنګه ښاغلي مرستيال زیاته کړه، چې د رواني ناروغانو لپاره
 باید یو ځانګړی، منظم او مجهز ځای ایجاد شي، تر څو د هغوی

د تشخیص، پاملرنې او درملنې بهیر په معياري ډول يو مناسب
مديريتي چاپېریال کې تر سره شي.

 دغه راز، د ولایتونو د عامې روغتیا رئیســانو په دې غونډه کې د
 رواني ناروغانو د خدمتونو اړوند خپل نظرونه، ستونزې او شکایتونه
شریک کړل، چې ښاغلي مرستيال  ډاډ ورکړ، یادې ستونزې به و

ارزول شي او د حل لپاره به یې عملي اقدامات تر سره شي.

�e meeting was attended by the Director-general of 
Curative Medicine, Dr Wahdat Alokozai; the General 
Director of Preventive Medicine, Dr Haidar Khan Haidar, 
along with several senior o�cials and provincial health 
directors.
�e session was held to strengthen operational coordina-
tion between the ministry and the provinces, and to 
improve the overall condition of mental health patients 
nationwide, as well as to reinforce mental health services 
across the country.
During the meeting, Mawlawi Abdul Wali Haqqani stressed 
that the treatment of mental health patients is a top priority, 
in line with a directive from the Amir al-Muminin, and 
underscored the need to establish a systematic, comprehen-
sive and e�ective mechanism in every province to ensure 
that healthcare services are delivered equitably to all 
citizens.
He further added that dedicated, well-organised and fully 
equipped facilities must be established for mental health 
patients, so that the processes of diagnosis, care and 
treatment can be conducted in a standardised manner 
within an appropriate clinical management environment.
Meanwhile, the Provincial Directors of Public Health shared 
their views, challenges and concerns regarding mental 
health services. �e Deputy Minister assured participants 
that these issues would be thoroughly reviewed, and that 
practical measures would be taken to address them.



 د عامې روغتيا وزارت د خوړو او درملو مرستيال د ایران
 له سفیر، د دې هېواد د روغتیا وزارت له مرستيال او د

خوړو او درملو سازمان له رئیس سره ليدنه وکړه

Mawlawi Hamdullah Zahid �e Deputy Minister for 
Food and Drugs has held talks with the Iranian Ambas-
sador, Iran’s Deputy Minister of Health and the head 

of the Iran’s Food and Drugs Organization.

 د عامې روغتیا وزارت د خوړو او درملو مرستيال، ښاغلي مولوي حمدالله زاهد
 د ایران له سفیر ښاغلي علي رضا بېګدلي، او د دې هېواد د روغتيا وزارت له
پیر مهدي  ډاکتر  ښاغلي  رئيس  له  سازمان  درملو  او  خوړو  د  او   مرستيال 

صالحي او مل پلاوي سره د خوړو او درملو معینیت د غونډو په تالار کې
ليدنه تر سره کړه.

تر د هرکلي  ته  راغلي پلاوي  ایران  څخه  د  زاهد  مولوي حمدالله   ښاغلي 
 څنګ وویل:(دا ډول لیدنې د اړیکو د پیاوړتیا، د تجربو د تبادلې او د تنظیمي
 سیستمونو د پياوړتيا لپاره د همکاریو د پراختیا په موخه اړينې دي، تر څو د

دواړو ګاونډیو هېوادونو د تنظیمي سیستمونو ترمنځ قوي
همغږي رامنځته شي).

پرېزینټېشن لنډ  یو  مشاوریت  تخنیکي  معینیت  درملو  او  خوړو  د   وروسته 
 وړاندې کړ، چې په کې د ياد معینیت د جوړښت، فعالیتونو، کاري پروسو، په
 ځانګړي ډول د بهرنیو شرکتونو د ثبت او راجسټر پروسو، د درملو او روغتيايي
 محصولاتو د سوداګرۍ او پانګونې په برخه کې د رامنځته شویو اسانتیاوو، د
 درملو کورني  تولید د ظرفیت، له ایران سره د شوي هوکړه ليک مهم مواد او
 هغه وړاندیزونه شامل وو، چې د دواړو ادارو ترمنځ د لا پیاوړې دوستۍ او

همکارۍ په ځانګړي ډول د خوړو
او درملو، دودیز طب او سنتي درملنه کې اړین ګڼل کېږي.

 بل لور، ښاغلي ډاکتر مهدي پیر صالحي د خوړو او درملو معینیت څخه مننه
 وکړه، د افغانستان د تنظیمي سیستم پرمختګونه یې وستایل او څرګنده یې
 کړه، چې د سفر موخه یې د افغانستان او ایران ترمنځ د اړيکو پياوړتيا او د
ليکونو  سوداګریز تنظیم ټینګښت، د دواړو هېوادونو د ګډو تنظیمي هوکړه 

عملي کول، د افغان متخصصینو د ظرفيت
لوړولو لپاره  چمتو والی او د ایراني درملو د کیفیت تضمین دی.

هغه همدارنګه د ایراني شرکتونو او درملو د ثبت پروسو کې د لا اسانتيا
غوښتنه وکړه.

د هغوی  د  او  د شرکتونو  مرستيال  درملو  او  خوړو  د  وزارت  روغتيا  عامې   د 
 اقلامو د ثبت او راجسټر پروسو کې د رامنځته شويو اسانتیاوو په اړه معلومات
 ورکړل او زیاته يې کړه، که د کیفیت، مناسب قیمت او د قاچاق او تقلبي

محصولاتو د مخنیوي په برخه کې ډاډ موجود وي، نو موږ د هر
ډول لازمو اسانتیاوو او همکاریو لپاره ژمن يو.

Mawlawi Hamdullah Zahid, the Deputy Minister for Food and Drugs 
at Afghanistan’s Ministry of Public Health, met with Ambassador Ali 
Reza Bikdeli, Dr Mehdi Pir Salehi — Iran’s Deputy Minister of Health 
and head of the Food and Drugs Organization — and their accompa-
nying delegation in the auditorium of the Deputy Minister's O�ce for 
Food and Drugs.
During the meeting, Mawlawi Zahid welcomed the Iranian delegation, 
saying such engagements were vital for strengthening relations, 
exchanging experience and boosting technical cooperation to 
reinforce regulatory systems between the two neighbouring 
countries.
�e technical advisory team of the Deputy Minister's O�ce delivered 
a brief presentation outlining the department’s introduction, its 
functions, and its working processes — in particular the procedures 
for registering foreign companies and their products.
�e presentation also covered trade and investment facilities in the 
pharmaceutical and health-product sectors, the capacity of domestic 
pharmaceutical production, the points agreed in the memorandum of 
understanding with Iran, and proposals for strengthening coopera-
tion in food regulation, pharmaceuticals, traditional medicine and 
acupuncture.
Dr Mehdi Pir Salehi, thanking the Deputy Minister's O�ce for its 
hospitality, welcomed Afghanistan’s regulatory progress. He said the 
purpose of their visit was to strengthen relations and harmonise trade 
regulation between the two countries, to implement the regulatory 
agreements already reached, to declare Iran’s readiness to help build 
the capacity of Afghan specialists, to assure the quality of Iranian 
medicines, and to request greater facilitation in the registration of 
Iranian companies and pharmaceutical items.
Responding to the remarks, the Deputy Minister for Food and Drugs 
explained the facilities already introduced in the registration process-
es for companies and their products. He added that, once assured of 
quality, price, and measures to prevent smuggling and counterfeiting, 
the Ministry remained committed to all necessary cooperation and 
facilitation.



تفتیش رئیس، مولوي  د عامې روغتیا وزارت د داخلي 
 محمد سلیم حقاني او مل تخنیکي ټیم هلمند ته د سفر
الدین امان  مولوي  والي  له  ولایت  یاد  د  کې  ترڅ   په 

منصور سره لیدنه ترسره کړه

�e Director of Internal Audit at the Ministry of Public Health, Mawlawi Mohammad Saleem 
Haqqani, has visited Helmand Province with his team, holding talks with Governor Mawlawi 

Amanuddin Mansoor.

 مولوی محمد سلیم حقانی رئیس تفتیش داخلی وزارت
 صحت عامه و تیم تخنیکی همراهش در جریان سفری
 به ولایت هلمند، با مولوی امان الدین منصور والی این

ولایت دیدار نمودند

 په دې لیدنه کې چې د هلمند د عامې روغتیا رئیس نقیب الله فاتح هم شتون
 درلود، د روغتیایي خدماتو پر ښه والي او د شته ستونزو حل په اړه خبرې
 وشوې، د هلمند والي ژمنه وکړه، چې ولایتي اداره به له مرکزي ادارې سره
 په ګډه د روغتیا برخې پیاوړتیا لپاره هلې ځلې کوي او زیاته یې کړه، چې د

عامې روغتیا وزارت مسؤلینو دا ډول سفرونه د ستونزو د حل او اسانتیاوو
رامنځته کېدو لپاره مهم دي.

 د داخلي تفتیش رئیس وویل، د روغتیایي خدماتو ښه والي په موخه به هر
 راز ستونزې په ګډه حلوي او هڅه کوي چې د هلمند ولایت وضعیت ته په

کتو روغتیا برخه کې د پام وړ بدلونونه راولي؛ تر څو خلکو ته لازمې
 اسانتیاوې رامنځته شي.

 د یادونې وړ ده، چې د داخلي تفتیش رئیس او مل تخنیکي ټیم د هلمند
عامې روغتیا ریاست څخه هم لیدنه ترسره او اړوندو مسؤلینو ته یې پر وخت

د لازمو خدماتو وړاندې کولو سپارښتنه وکړه.

Helmand’s Public Health Director, Naqibullah Fateh, also attended the meeting, which focused on improving health services and 
tackling existing challenges. �e governor pledged full cooperation with central authorities, stressing the importance of such visits 

in addressing issues and upgrading facilities.

Haqqani said the ministry would work jointly with provincial o�cials to overcome obstacles and strengthen healthcare provision, 
taking Helmand’s specific circumstances into account to ensure essential services reach the public.

�e audit director and his technical team also inspected the Helmand Directorate of Public Health, directing o�cials to deliver 
required services without delay.

 در این دیدار که نقیب الله فاتح رئیس صحت عامه هلمند نیز حضور داشت،
 در رابطه به بهبود خدمات صحی و حل مشکلات موجود بحث و تبادل نظر
 صورت گرفت. والی هلمند وعده سپرد که اداره ولایتی در همکاری با اداره
 مرکزی برای تقویت سکتور صحت تلاش خواهد کرد. وی همچنان افزود که

سفرهای مسوولان وزارت صحت عامه در حل مشکلات و فراهم سازی
سهولت ها بسیار مؤثر است.

 رئیس تفتیش داخلی اظهار داشت که، برای بهبود خدمات صحی، مشکلات
 موجود به شکل مشترک حل خواهند شد و تلاش می شود که با در نظر داشت
وضعیت هلمند، تغییرات مثبتی در بخش صحت به میان آید تا سهولت های

لازم برای مردم فراهم گردد.

 قابل یاد آوری است که رئیس تفتیش داخلی و تیم تخنیکی همراهش از
ریاست صحت عامه هلمند نیز دیدار نموده و به مسوولان مربوطه جهت ارائه

خدمات به موقع توصیه های لازم را ارائه نمودند.



Inspections Conducted at Hospitals and Clinics in Kabul’s Districts 17 and 4

�ese inspections, carried out by the Directorate of Health Facility Monitoring, resulted in 
the closure of two health centers in District 17 and one hospital in District 4 due to 

violations of health regulations.

پلټنې او  څارنې  او  درملو  او  د خوړو  ریاست  روغتیا  عامې  د  پکتیا ولایت   د 
 ټیمونو له لوري په ځاځي اریوب ولسوالۍ کې د درملو او خوراکي توکو له 69
 تاسیساتو څخه نظارت ترسره شو، چې پایله کې یې 274 قلمه له نېټې تېر
درمل او 231 قلمه خوراکي توکي، چې شاوخوا 1400 کیلو ګرامه کېږي، راټول

او د اړوندو مسؤلینو په شتون کې له منځه یووړل شول.

�e Food and Drugs Monitoring and Inspection Teams of 
the Paktia Provincial Public Health Directorate inspected 69 
pharmaceutical and food facilities in Aryob Zazi District. As 
a result, 274 types of expired medicines and 231 food items, 
weighing approximately 1,400 kilograms, were collected and 
destroyed in the presence of relevant o�cials.

در ولایت پکتیا حدود 1400 کیلوگرام ادویه و مواد خوراکی تاریخ گذشته از بین برده شد

 تیم های غذا و ادویه و نظارت و بررسی ریاست صحت عامه ولایت پکتیا، در ولسوالی ځاځي آریوب
 از 69 تاسیسات ادویه فروشی و مواد خوراکی نظارت نمودند که در نتیجه، 274 قلم ادویه و 231 قلم
مواد خوراکی تاریخ گذشته که مجموعاً وزن آن حدود 1400 کیلوگرام می شد، جمع آوری و در حضور

مسوولان مربوطه از بین برده شد.

 در نواحی 4 و 17 ولایت کابل از شماری از شفاخانه ها
و کلینیک ها نظارت صورت گرفت

 د كابل ولایت په 17مه او 4مه ناحیه کې له یو شمېر
روغتونونو او كلينيكونو څخه نظارت ترسره شو

 دغه نظارت چې له روغتيایي تاسيساتو څخه د پلټنې رياست له لوري
 ترسره شو، پایله کې یې دوه روغتیایي مركزونه په 17مه ناحیه او یو
روغتون په 4مه ناحیه کې له روغتیایي قوانینو څخه د سرغړونې له

امله وتړل شول.

 این نظارت که از سوی ریاست نظارت از تأسیسات صحی صورت
گرفت، در نتیجه آن دو مرکز صحی در ناحیه 17 و یک شفاخانه در

ناحیه 4 به دلیل تخطی از قوانین صحی مسدود گردیدند.

 پکتیا ولایت کې شاوخوا
 1400 کیلو ګرامه له نېټې

 تېر درمل او خوراکي توکي
 له منځه یو وړل شول

Around 1,400 kg of 
Expired Medicines and 
Food Items Destroyed 

in Paktia



 د ا.ا.ا د عامې روغتیا وزارت له لوري د توبرکلوز       د
 کنټرول ملي برنامې د درې کلنو فعالیتونو د بیاکتنې

تخنیکي غونډه ترسره شوه

Afghanistan’s Ministry of Public Health 
Reviews �ree Years of National Tuberculosis 

Control Programme

 په دې غونډه کې چې موخه یې د توبرکلوز د کنټرول ملي برنامې د
او نیمګړتیاوو  د  ارزونه،  راوړنو  لاسته  او  فعالیتونو  کلنو  درې   تېرو 
 ستونزو حل، د راتلونکو کلونو لپاره د ستراتیژیکو پلانونو اصلاح کول
عامې د  کې  په  و،  ایښودل  بنسټ  پلان  یو ملي ستراتیژیک  د   او 
ښاغلي مرستیال  کولو  وړاندې  خدمتونو  روغتیايي  د  وزارت   روغتیا 

مولوي عبدالولي حقاني، یو شمېر مرکزي رئیسانو، د اړوند ریاست
مسؤلینو، روغتیا نړیوال سازمان او           استازو ګډون درلود.

 د روغتیايي خدمتونو وړاندې کولو مرستیال، ښاغلي مولوي عبدالولي
 حقاني د توبرکلوز د کنټرول ملي برنامې د مسؤلینو له هڅو او نړیوالو
 ادارو له همکاریو څخه مننه وکړه او زیاته یې کړه، چې د توبرکلوز د
 کنټرول ملي برنامه ډېر ارزښت لري او اړوند مسؤلین یې باید خپلو
فعالیتونو ته په بشپړ شفافیت، اخلاص او ځیرکتیا ادامه وکړي؛ ترڅو

په دې برخه کې خلکو ته لازم او اغېزمن خدمات وړاندې شي.

علي ډاکټر  مسئول،  برنامې  ملي  کنټرول  د  توبرکلوز  د   همدارنګه، 
 محمد امین د یادې برنامې د فعالیتونو، لاسته راوړنو او نورو اړوندو
 چارو په اړه هر اړخیز معلومات وړاندې کړل او ویې ویل، چې د دې

برنامې د فعالیتو بیاکتنه هر درې کاله وروسته ترسره کېږي؛ ترڅو
شته ستونزې حل، خدمات لا معیاري او باکیفیته شي.

برخه کې خپل یاده  په  هم  استازو  ادارو  همکارو  نړیوالو  د  لور   بل 
نظرونه او معلومات شریک کړل او هم یې په دغه برخه کې د

خدماتو ښه والي په موخه یو شمېر وړاندیزونه وکړل.

Afghanistan’s Ministry of Public Health has convened a 
technical review meeting assessing three years of progress 
under the National Tuberculosis (TB) Control Programme. 
�e gathering aimed to evaluate the programme’s recent 

achievements, identify gaps and operational challenges, refine 
strategic plans for the coming years, and lay the groundwork 
for a new national strategic framework. �e session brought 

together Deputy Minister for Health Services, Mawlawi Abdul 
Wali Haqqani, several senior directors, relevant directorate 

o�cials, and representatives from the World Health Organiza-
tion (WHO) and UNDP.

Deputy Minister Haqqani commended the e�orts of those 
leading the National TB Control Programme and expressed 
appreciation for the support of international partners. He 

stressed the importance of the programme, urging its o�cials 
to continue their work with full transparency, dedication and 
vigilance, ensuring that essential and e�ective services reach 

communities across the country.
Dr Ali Mohammad Amin, head of the National TB Control 
Programme, delivered a comprehensive briefing on the 
programme’s activities, accomplishments and ongoing 

operational matters. He emphasised that such reviews are 
conducted every three years to address existing challenges 

and ensure that health services become increasingly 
standardised, e�cient and high-quality.

Representatives from international partner agencies also 
shared their perspectives and technical insights, o�ering a 

series of recommendations aimed at further improving 
TB-related health services in Afghanistan.

(TB) 
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 د عامې روغتیا وزارت د پوهاند غضنفر روغتیایي
 علومو انسټيټیوټ د طبي ټکنالوژۍ څانګې څخه 20

تنه زده کړیالان فارغ شول

 تن محصلین، از بخش تکنالوژی طبی انستیتیوت 20
علوم صحی پوهاند غضنفر وزارت صحت عامه فارغ

  گردیدند

 په همدې موخه جوړو شویو مراسمو کې د پوهان غضنفر روغتیایي
علومو انسټيټیوټ رئیس دوکتور محمد قاسم عادل، د بېلابېلو څانګو

مسؤلینو او استادانو ګډون کړی و.
 د پوهاند غضنفر روغتیایي علومو انسټيټیوټ رئیس، دوکتور محمد
 قاسم عادل فارغانو ته د فراغت مبارکي ورکړه او له هغوی څخه یې
 وغوښتل، چې خپلې دندې په اخلاص، امانتدارۍ او د مسؤلیت له

احساس سره سمې ترسره او هم دې د طبابت اخلاق په عمل کې
پلي کړي.

انسټیټیوټ علمي مرستیال ډاکټر عبدالستار جبارزي د   همدارنګه، 
 فارغانو ته د فراغت مبارکۍ ترڅنګ د هغوی د کورنیو، استادانو او
 عامې روغتیا وزارت د رهبرۍ هڅې وستایلې او ویې ویل: «هیله لرم
چې بریالي شئ او د متعهدو کسانو په توګه د ټولنې لپاره د خدمت وړ

وکرځئ.
 د یادونې وړ ده، چې د پوهاند غضنفر روغتیایي علومو انسټيټیوټ د
دولسو په  لري، چې  16 ولایتونو کې هم څانګې  په  بېره   مرکز سر 

بېلابېلو روغتیایي برخو کې وړ او مسلکي کسان روزي او ټولنې ته
یې د خدمت په موخه وړاندې کوي.

قاسم محمد  داکتر  شد،  برگزار  مناسبت  همین  به  که  نشستی   در 
عادل رئیس انستیتیوت علوم صحی پوهاند غضنفر، مسوولان بخش

های مختلف و استادان این انستیتوت در آن اشتراک داشتند.

 داکتر محمد قاسم عادل، ضمن تبریکی به فارغان، از آنان خواست
تا وظایف خود را با اخلاص، امانت داری و حس مسئولیت انجام

دهند و اصول اخلاق طبابت را در عمل پیاده نمایند.

 همچنان، داکتر عبدالستار جبارزی، معاون علمی این انستیتیوت،
و استادان  خانواده ها،  زحمات  از  فارغان،  به  تبریکی  بر   علاوه 

رهبری وزارت صحت عامه، ابراز قدردانی نموده افزود: امیدوارم
موفق باشید و به عنوان افراد متعهد به جامعه خدمت کنید.

 قابل ذکر است که انستیتیوت علوم صحی پوهاند غضنفر، علاوه بر
12 رشته مختلف در  و  دارد  نیز شعباتی  16 ولایت کشور  در   مرکز، 
صحی، افراد مسلکی و متخصص را برای خدمت به جامعه آموزش

می دهد.

Twenty students graduate from the Medical Technology Department of the Prof. Ghazanfar 
Institute of Health Sciences

A formal ceremony was held to mark the occasion, attended by the institute’s director, Dr Mohammad Qasim Adil, 
alongside heads of various departments and teaching sta�. 

Addressing the ceremony, Dr Adil congratulated the graduates and urged them to carry out their future duties with 
sincerity, integrity, and a strong sense of responsibility. He also called on them to uphold the ethical principles of 

medical practice in their professional lives.  
Meanwhile, the institute’s academic deputy, Dr Abdul Sattar Jabbarzai, congratulated the graduates and praised the 

e�orts of their families, instructors, and the leadership of the Ministry of Public Health. “I hope you achieve success and 
become dedicated professionals who can e�ectively serve your communities,” he said.    

In addition, its central campus, the Prof. Ghazanfar Institute of Health Sciences operates branches in 16 provinces, 
o�ering training in 12 medical fields and preparing skilled and professional personnel to serve communities across the 

country.



 د عامې روغتیا وزارت د خوړو او درملو مرستیال،
 ښاغلي مولوي حمدالله زاهد او د دغه معینیت

 تخنیکي ټیم هېواد کې د          تصدیق پاڼو لرونکو د
 درملو سترو تولیدي فابریکو له مسؤلینو سره لیدنه

ترسره کړه

Mawlawi Hamdullah Zahid, Deputy Minister 
for Food and Drugs of the Ministry of Public 

Health, met with senior representatives of the 
country’s major domestic pharmaceutical 

manufacturers

په دې لیدنه کې ښاغلي مولوي حمدالله زاهد د امیرالمؤمنین حفظه
  الله د فرمان پر عملي کولو ټینګار وکړ او زیاته یې کړه: پر وارداتو
مو تکیه  تولید  داخلي  پر  خو  ساتي؛  محتاج  تل  مو  کول   تکیه 
پانګې د  دننه  هېواد  د  چاره  دا  ته رسوي، چې   اقتصادي خپلواکۍ 

،راګرځېدو لامل کېږي، د کار زمینې برابروي او هم د کیفیت
مصؤنیت او مناسب قیمت تضمین کوي.

 همدارنګه، د درملو تولیدوونکو فابریکو مسؤلینو او استازو د خوړو او
 درملو معینیت له هر اړخیز ملاتړ څخه د مننې ترڅنګ ډاډ څرګند کړ،
 چې دا څلور واړه درمل جوړونکي فابریکې په عصري ماشینرۍ او
نوې ټکنالوژۍ سمبالې دي او په هېواد کې د اړتیا وړ 217 ډوله درملو

د تولید وړتیا لري.
ورته مهال د یادو فابریکو مسؤلینو وویل، دوی ژمن دي چې د اړتیا

وړ کميت، ښه کیفیت او مناسب قیمت تضمین کړي.

او درملو معینیت ژمنه وکړه، چې په په پای کې د خوړو   د غونډې 
نږدې راتلونکې کې به د هغو توکو وارداتو منع کړي، چې کورنۍ

تولیدي فابریکې یې د بازار اړتیا پوره کولای شي.

تولیدوونکو درملو  د  کې  هېواد  په  مهال  دا  چې  ده،  وړ  یادونې   د 
فابریکو شمېر 110 څخه ډېر شوی او له 650 قلمو څخه زیات تولیدي

توکي تولیدوي.

�e domestic companies are accredited with Good Manufacturing 
Practice (GMP) certification. �e meeting, held in the conference 
hall of the Deputy Minister’s O�ce, aimed to reinforce govern-
ment support for domestic production and to advance the growth 
of Afghanistan’s home-grown pharmaceutical sector.
Addressing the gathering, H.E. Deputy Minister Zahid empha-
sised the need to implement the directive of the esteemed 
Amir-ul-Mumineen, may Allah protect him. He noted that 
long-standing dependence on imported medicines has le� the 
nation vulnerable, while investment in local production paves the 
way for genuine economic autonomy. He added that strengthen-
ing domestic manufacturing keeps capital circulating inside the 
country, creates employment opportunities, and ensures higher 
quality, improved safety and more reasonable pricing for consum-
ers.
Company o�cials and representatives expressed gratitude for the 
Deputy Minister’s O�ce continued support, describing it as vital 
to the development of Afghanistan’s pharmaceutical industry. 
�ey a�rmed that all four major factories are equipped with 
modern, state-of-the-art machinery and advanced technologies, 
enabling them to produce 217 types of essential medicines 
required by the national market—an increasingly important step 
as the country seeks to reduce dependence on foreign suppliers. 
�e manufacturers further pledged to guarantee su�cient supply, 
improved quality and competitive prices. 
In response, the Deputy Minister’s O�ce assured them that 
additional items would soon be added to the list of products 
restricted from import—products for which domestic factories 
have the capacity to meet nationwide demand.
It is noteworthy that the number of pharmaceutical production 
facilities in Afghanistan now exceeds 110, with a combined output 
of more than 650 types of registered medicinal products, reflect-
ing a rapidly expanding sector amid e�orts to fortify national 
self-reliance.

GMP 

 تخار ولایت کې د 16 ولسوالیو
 واکسیناتوارنو ته 40 عرادې موټرسیکلونه

وویشل شول
له ریاست  روغتیا  عامې  د  ولایت  تخار  د  موټرسیکلونه   دغه 
 لوري د یونیسف نړیوالې ادارې او آغا خان مؤسسې په مالي
بهیر واکسیناسیون  د  ته  واکسیناتوارنو  ولسوالیو   16 د   ملاتړ 
ناروغیو او  رسونې  واکسینونو  د  ته  سیمو  پرتو  لرې   چټکتیا، 
 مخنیوي په موخه وویشل شول؛ ترڅو د واکسیناسیون بهیر لا

چټک، اغېزمن او د ناروغیو مخه ونیول شي



 د ننګرهار په بهسودو، ګوشته او سره رود ولسوالیو کې له
روغتیایي درملتونونو،  کلینیکونو،  روغتونونو،  شمېر   ګڼ 
نظارت څخه  پلورنځیو  توکو  خوراکي  د  او   کتنځايونو 

ترسره شو

شفاخانه ها، کلینیک ها،  دواخانه ها،  تعداد  یک   از 
در خوراکی  مواد  های  فروشگاه  و  خانه ها   معاینه 
ولایت رود  و سرخ  گوشته  بهسود،  های   ولسوالی 

ننگرهار نظارت صورت گرفت

 دغه نظارت د ننګرهار عامې روغتیا ریاست د "څارنې او پلټنې او خوړو
ګوشتې یې  کې  پایله  چې  شو،  ترسره  لوري  له  امریتونو"  درملو   او 
 ولسوالۍ کې 8 درملتونونه، 4 لابراتوارونه او یو د غاښونو کتنځی، سره
 رود ولسوالۍ کې د یوه روغتون جراحي څانګه او یو لابراتوار، بهسودو
مسلکي د  کتنځایونه  روغتیایي  دوه  او  لابراتوارونه   3 کې   ولسوالۍ 
کارکوونکو نه شتون او روغتیايي قوانینو څخه د سرغړونې له امله وتړل

شول.
 

 همدارنګه، د دغه نظارت په ترڅ کې 800 کیلو ګرامه له نېټې تېر درمل
او خوراکي توکي هم راټول او د له منځه وړلو په موخه مرکزي ګودام ته

ولېږدول شول.

 این نظارت از سوی آمریت های نظارت و بررسی و غذا و ادویه
8 نتیجه آن  ننگرهار صورت گرفت، که در   ریاست صحت عامه 
 دواخانه، 4 لابراتوار و یک کلینیک دندان در ولسوالی گوشته ،
 بخش جراحی یک شفاخانه و یک لابراتوار در ولسوالی سرخ رود
 و 3 لابراتوار و دو مرکز صحی به دلیل نبود کارمندان مسلکی و

نقض از قوانین صحی در ولسوالی بهسود این ولایت مسدود
گردیدند.

مواد و  ادویه  کیلوگرام   800 نظارت  این  جریان  در   همچنان، 
خوراکی تاریخ گذشته جمع آوری و به خاطر از بین بردن به گدام

مرکزی انتقال داده شدند.



 د عامې روغتیا وزارت د روغتیايي خدمتونو وړاندې
 کولو مرستیال، ښاغلي مولوي عبدالولي حقاني په
د لوري  له  ریاست  لوی  پلټنې  او  څارنې  د   مشرۍ 
 نړیوالو روغتیایي مقرراتو                     پر بنسټ د
پنځه ورځنۍ ګډې بهرنۍ ارزونې ورکشاپ پیل شو

A five-day Joint External Evaluation (JEE) workshop 
under the International Health Regulations (IHR-2005), 
chaired by Mawlawi Abdul Wali Haqqani, Deputy Minis-
ter for Health Services, was o�cially launched by the 
General Directorate of Monitoring and Evaluation of the 

Ministry of Public Health.

 په دغه ورکشاپ کې د روغتیايي خدمتونو وړاندې کولو مرستیال،
د وزارت مرکزي رئیسانو، د بېلابېلو وزارتونو او روغتیا نړیوال

سازمان              استازو ګډون کړی و.
مولوي ښاغلي  مرستیال،  کولو  وړاندې  خدمتونو  روغتیايي   د 
یوه لپاره  وزارت  روغتیا  عامې  د  ورکشاپ  دا  حقاني   عبدالولي 
 ارزښتمن فرصت وباله، تر څو له دې لارې ارزونې، لاسته راوړنې،

ستونزې او نیمګړتیاوې په واضح ډول وڅېړل شي او د راتلونکي
لپاره یو روښانه پلان جوړ شي.

 ښاغلي مرستیال زیاته کړه، دا بهیر د ناروغیو خپرېدو د مخنیوي،
روغتیايي د  بنسټ  پر  معیارونو  نړیوالو  د  او  غبرګون   ګړندي 
 خوندیتوب د ټینګښت په برخه کې مرسته کوي. هغه هیله وښوده
 چې د دغې ارزونې پایلې به د راتلونکو کلونو د پراختیايي نقشو د
جوړولو زمینه برابره کړي او زموږ ستراتیژیک پلانونه به لا پیاوړي

کړي.
 بل لور ته د روغتیا نړیوال سازمان استازي، ډاکتر جمشید تنولي
 وویل، د دې ارزونې بشپړول د هېواد د روغتیايي ظرفیتونو، اړتیاوو
 او لومړیتوبونو د ګډ تشخیص په لوري یو مهم ګام دی،  هغه دا
 پروسه د ارزونې تر څنګ د همکارۍ او پرمختګ یو ګډ بهیر وباله،
 مقرراتو پلي کول او د ملي روغتیايي IHR-2005 چې موخه یې د
نړیوال روغتیا  د  چې   ، ورکړ  ډاډ  نوموړي  ده،  پیاوړتیا   ظرفیتونو 

سازمان به په دې برخه کې خپلې تخنیکي همکارۍ ته دوام
ورکوي.

 دغه راز، د عامې روغتیا وزارت د څارنې او پلټنې لوی رئیس، ډاکتر
 عنایت الله عنایت د یو پریزنټېشن په ترڅ کې ګډونوالو ته د تېرو
کلونو د ګډو بهرنيو ارزونو او لاسته راوړنو اړوند هر اړخیز معلومات

ورکړل.

�e workshop brought together the Deputy Minister, senior 
o�cials from the central directorates of the ministry, representa-
tives from various government institutions, and delegates from 
the World Health Organization (WHO).
Speaking at the opening ceremony, Mawlawi Abdul Wali Haqqani 
described the workshop as a valuable opportunity for the 
Ministry of Public Health to critically assess achievements, 
identify gaps and challenges, and develop a clear and actionable 
roadmap for the future.
He added that this process would significantly strengthen 
disease-prevention mechanisms, enhance rapid response 
capacity, and improve national health security in line with 
international standards. He expressed hope that the outcome of 
the evaluation would inform long-term development plans and 
reinforce the foundation of the ministry’s strategic frameworks.
Addressing participants, Dr. Jamshid Tanoli, the WHO representa-
tive, stated that completing this evaluation marks a crucial step 
toward the joint identification of national capacities, needs, and 
health priorities. He emphasized that the process is not merely 
an assessment, but a collaborative and developmental e�ort 
aimed at implementing the IHR-2005 and strengthening national 
health systems. He rea�rmed WHO’s commitment to continued 
technical assistance for Afghanistan.
Meanwhile, Dr. Enayatullah Enayat, Director-General of Monitor-
ing and Evaluation at the Ministry of Public Health, delivered a 
presentation outlining key findings and achievements from 
recent years related to previous Joint External Evaluations.

(IHR-2005)

(WHO)



 د ا.ا.ا د عامې روغتیا وزیر، ښاغلي مولوي نور جلال
لپاره د  جلالي په خپل کاري دفتر کې د سويلي اسیا 
وېجسېکره له مشر سنجی  دفتر  سیمه ییز  د   یونیسیف 

سره ناسته ترسره کړه

په دې ناسته کې دواړو لوریو د همکاریو، شته ننګونو، ګډو هڅو او د
روغتيايي سکتور د اړتیاوو په اړه هر اړخیز بحث او خبرې تر سره کړې.

 د عامې روغتیا وزیر، ښاغلي مولوي نور جلال جلالي د سويلي اسيا
 لپاره د یونيسيف سیمه دفتر مشر ته د ښه راغلاست تر څنګ وویل: (د
نړیوالو د  ترڅنګ لا هم  اوسنیو ظرفیتونو  د  روغتیا سکتور   افغانستان 
 شریکانو ملاتړ ته اړتیا لري، تر څو د مور او ماشوم روغتیا، واکسین،
تغذیې، د ساري ناروغیو کنټرول او بنسټیزو روغتیايي خدمتونو په تامین

کې اغېزمن بدلون رامنځته شي).
 ښاغلي وزير، د یونیسیف ادارې له دوامداره همکاریو مننه وکړه او زیاته 
 یې کړه، عامې روغتيا وزارت چمتو دی چې د حساب ورکوونې، شفافیت
او د ګډو پروګرامونو په مؤثره پلي کېدو کې همغږي لا زیاته  کړي، تر

څو خلکو ته په غوره توګه اړين روغتيايي خدمتونه وړاندې شي.

 بل لور، د سويلي اسيا لپاره د یونيسيف سیمه ييز دفتر مشر ډاډ ورکړ،
 چې یونیسيف به په افغانستان کې د روغتیا له سکتور سره خپلې روانې
مرستې او همکارۍ دوامداره وساتي او د نړیوالو تمویل کوونکو تر منځ

به د ملاتړ هڅې لا زیاتې کړي.

�e two sides engaged in an in-depth discussion on bilater-
al cooperation, existing challenges, joint initiatives, and the 
priority needs of Afghanistan’s health sector. Minister Jalali 
welcomed the UNICEF delegation and stated:
“Despite the current capacities within Afghanistan’s health 
sector, we still require the continued support of internation-
al partners in order to bring about meaningful improve-
ments in maternal and child health, vaccination coverage, 
nutrition, the control of communicable diseases, and the 
provision of essential health services.”
He expressed gratitude for UNICEF’s sustained cooperation 
and added that the Ministry of Public Health is fully 
prepared to strengthen accountability, enhance transparen-
cy, and ensure better coordination for the e�ective imple-
mentation of joint programmes, so that people can receive 
high-quality and reliable health services.
For his part, the UNICEF Regional Director for South Asia 
rea�rmed that UNICEF will continue its ongoing assistance 
and collaboration with Afghanistan’s health sector and will 
intensify e�orts to mobilise greater support among interna-
tional donors.

Afghanistan’s Minister of Public Health, Mawla-
wi Noor Jalal Jalali, held a meeting in his o�ce 

with Sanjay Wijesekera, UNICEF’s Regional 
Director for South Asia.



 د عامې روغتیا وزارت د روغتیایي خدماتو وړاندې کولو
 مرستیال، ښاغلي مولوي عبدالولي حقاني او مل پلاوي
د کې  روغتون  درملنې  ماشومانو  د  اندراګاندي   په 
 وړاندې کېدونکو روغتیايي خدماتو له بهیر څخه لیدنه

وکړه

�e Deputy Minister for Health Services, Mawla-
wi Abdul Wali Haqqani, together with his 
accompanying delegation, visited the Indira 
Gandhi Children’s Hospital to inspect the ongo-

ing provision of health services.

 د روغتیایي خدماتو وړاندې کولو مرستیال د دغې لیدنې
لارښوونې لازمې  ته  کارکوونکو  روغتیايي  کې  ترڅ   په 

وکړې، چې د ناروغانو د ستونزو په حل او د روغتیایي
خدماتو کیفیت لوړولو کې لا زیاتې هڅې ترسره کړي.

 ښاغلي مرستیال ټینګار وکړ، هر روغتیايي کارکوونکی
په وجداني مسؤلیت  او  ایماني   مکلف دی، چې خپل 
غوره ډول اداء کړي او ترې ویې وغوښتل، خپلې دندې

په بشپړ صداقت سره ترسره کړئ.

 همدارنګه، د روغتیایي خدمتونو وړاندې کولو مرستیال
او د لیدنه وکړه  اړوند مراجعینو سره هم  او  ناروغانو   له 
یې اړه  په  کچې  رضایت  د  او  شکایتونو  د   هغوی 
معلومات ترلاسه کړل؛ ترڅو ناروغانو ته خدمات په غوره

شکل وړاندې شي.

During the visit, the Deputy Minister issued 
necessary directives to the healthcare sta�, 
urging them to make further e�orts to address 
patients’ concerns and enhance the quality of 
health services.
He emphasized that every healthcare worker 
is obliged to fulfil their moral and professional 
responsibilities with utmost integrity, calling 
on them to perform their duties with complete 
honesty and dedication.
Furthermore, the Deputy Minister for the 
Provision of Health Services met with patients 
and relevant visitors, gathering information 
regarding their complaints and level of satisfac-
tion, in order to ensure that services are deliv-
ered in the most e�ective and patient-centred 
manner.



 د عامې روغتيا وزارت د خصوصي سکتور د همغږۍ او
مشرۍ تر  خندان  احمد  ډاکتر  الحاج  رئیس،   تنظیم 
د کې  ولایت  خوست  په  هیئت  شوي  ټاکل   لاندې 
خصوصي روغتیايي مرکزونو څخه نظارتي بهیر پیل کړ

Inspections of  Private Health Centers in Khost Province 
A delegation led by Alhajj Dr. Ahmad Khandan, Director of 
Private Sector Coordination and Regulation of the Ministry 
of Public Health, initiated the monitoring process in Khost 
Province and inspected several private health centers.
A�erward, the designated delegation began inspections of 
private health centers in the center and districts of Khost 
Province. �e purpose of this process is to assess the 
condition of private health centers, improve private sector 
services, evaluate documents and licenses, and encourage 
those health centers operating without a license to obtain 
proper licensing in accordance with legal procedures 
(Regulations 916 and 1084).
�e delegation assessed 379 private health centers across 
the center and districts of Khost Province. Among them, 131 
centers were found to be operating without a license, and 
written commitments were obtained from 155 centers to 
acquire their licenses within one month.

Additionally, the delegation provided the health center 
o�cials with necessary recommendations regarding adher-
ence to regulations and the process of obtaining their 
licenses.

�e monitoring team appreciated the active cooperation of 
local authorities, district-level health o�cials, and the sta� 
of the health centers during the process. A collective 
commitment was also expressed to improve the overall 
health situation within the private sector.

له کې  ولسواليو  او  مرکز  په  ولایت  خوست  د  هيئت  شوي  ټاکل   وروسته 
 خصوصي روغتيايي مرکزونو څخه نظارت پیل کړ، چې موخه یې د خصوصي
 روغتيايي مرکزونو وضعیت معلومول، د خصوصي سکټور د خدماتو ښه والی،
 د اسنادو او جوازونو ارزونه او د هغو روغتيايي مرکزونو هڅول دي چې جواز

نه لري؛ تر څو د قانوني مراحلو (د 916 او 1084 مقررو) سره سم
جوازونو ترلاسه کړي.

 دغه راز ټاکل شوې هیئت د خوست ولایت د مرکز او ولسوالیو په کچه د 379
131 مرکزونه بې له ډلې یې  ارزونه وکړه، چې   خصوصي روغتيايي مرکزونو 

جوازه ثابت شول او له 155 مرکزونو څخه د یوې میاشتې په موده
کې د جواز اخیستو کتبي ژمنې واخیستل شوې.

د مقرراتو  د  ته  مسؤلینو  مرکزونو  روغتیايي  د  لوري  له  هیئت  د   همدارنګه، 
مراعتولو او د جواز د ترلاسه کولو

اړوند لازمې سپارښتنې وشوې.
یاد نظارت کې د سیمه ييزو مسؤلينو، د ولسوالیو په کچه  سربېره پر دې، 
 روغتيايي مسؤلينو او د مرکزونو د کارکوونکو فعاله همکاري وستایل شوه او د

خصوصي سکتور په روغتيايي وضعیت کې د ښه والي لپاره
عمومي ژمنه څرګنده شوه.

 تحت رهبری الحاج داکتر احمد خندان رییس هماهنگی و تنظیم
 سکتور خصوصی وزارت صحت عامه، روند نظارت از مراکز صحی

خصوصی در ولایت خوست آغاز شد

و مرکز  در  خصوصی  صحی  مراکز  از  را  خود  نظارت  هیئآت،   این 
 ولسوالی های ولایت خوست آغاز نمود که هدف آن بررسی وضعیت این
و جوازها  و  اسناد  ارزیابی  خصوصی،  سکتور  خدمات  بهبود   مراکز، 
تشویق مراکزی است که فاقد جواز اند تا مطابق مراحل قانونی (مقرره

 های 916 و 1084) جواز اخذ نمایند
 در این روند، مجموعاً 379 مرکز صحی خصوصی ارزیابی گردید، که از
155 مرکز، از  131 مرکز بدون جواز تشخیص داده شدند و   این میان 

تعهد کتبی برای اخذ جواز در مدت یک ماه گرفته شد
رعایت مورد  در  لازم  هدایات   صحی  مراکز  مسئولان  به   همچنان، 

مقررات و اخذ جواز داده شد
صحی مسئولان  محلی،  مسئولان  فعال  همکاری  آن،  بر   علاوه 
 ولسوالی ها و کارمندان مراکز صحی از طرف هیئآت نظارتی مورد تقدیر
 قرار گرفته و تعهد عمومی برای بهبود وضعیت سکتور صحی خصوصی

ابراز گردید



او اړه د خبریالانو  په  او د رسنیو رول  پولیو وضعیت   د 
روزنیز او  معلوماتي  لپاره  ویندویانو  د  ادارو   سکتوري 

ورکشاپ ترسره شو

A workshop on the polio situation and the role 
of the media was held for journalists and 

spokespersons of sectoral institutions.

نور جلال مولوي  وزیر، ښاغلي  روغتیا  عامې  د  کې  ورکشاپ  دې   په 
 جلالي، د وزارت د مقام د دفتر لوی رئیس شیخ محمد طاهر حلیم، د
 پولیو له منځه وړلو ملي بېړني عملیاتي مرکز رئیس ډاکټر عبدالقدوس
،بریالي، مرکزي رئیسانو د روغتیا نړیوال سازمان او یونیسف مسئولینو

د بېلابېلو ادارو ویاندویانو او ګڼ شمېر خبریالانو ګډون کړی و.

د او  وقایې  د  نور جلال جلالي  مولوي  وزیر، ښاغلي  روغتیا  عامې   د 
انسان د ژوند ساتنې پر ارزښت خبرې وکړې او د پولیو واکسین یې د

ماشومانو له معیوبیت ژغورنې لپاره اړینه وسیله وبلله.
د بې باوري  او  اړه شکونه  په  واکسین  د  کړه، چې  زیاته  وزیر   ښاغلي 
دیني رسنۍ،  چې  ده  اړینه  نو  کېږي  رامنځته  امله  له  معلوماتو   غلطو 

عالمان او ډاکټران په دې اړه د خلکو ذهنیت روښانه او د خلکو د
پوهاوي لپاره پر وخت، دقیق، مثبت او باوري معلومات خپاره کړي.

 دغه راز ښاغلي وزیر د وزارت د هڅو یادونه وکړه او زیاته یې کړه، چې
د هېواد په ټولو سیمو کې د پولیو واکسین ټیمونه منظم فعالیت کوي او

د واکسین رسونې لپاره لازم اقدامات ترسره شوي دي.
 ښاغلي وزیر  وویل: «افغانستان د پولیو له منځه وړلو په درشل کې دی

او د ګډو هڅو په پایله کې به هېواد ډېر ژر د دې ناروغۍ له ګواښ
څخه خوندي شي.

 همدارنګه، په یادو مراسمو کې د مقام د دفتر لوی رئیس شیخ محمد
 طاهر حلیم، دیني عالم مولوي محمد یاسین فهیم، د روغتیا نړیوال
 سازمان او یونیسف مسئولینو هم د پولیو ناروغي د له منځه وړلو په ملي
 مبارزه کې د همغږۍ، همکارۍ او دوامدارو هلوځلو پر ارزښت ټینګار
وکړ او له رسنیو یې غوښتنه وکړه چې د پولیو واکسین د اهمیت په تړاو

د خلکو د پوهاوي کچه لوړه کړي.

 په یاده ناسته کې د مسئولینو له لوري ګډونوالو ته د پولیو واکسین په
 اړه بېلا بېل پریزینټیشنونه وړاندې شول؛ چې موخه یې د خلکو تر منځ
 د پولیو واکسین د اهمیت په اړه د باور فضا رامنځته کول، د شکونو او
غلطو تبلیغاتو مخنیوی او د هېواد د ماشومانو د سالم راتلونکي لپاره ګډ

ګام پورته کول وو.

�e workshop was attended by the Minister of Public Health, 
Mawlawi Noor Jalal Jalali; Chief of Sta� of the Ministry of Public 
Health, Sheikh Mohammad Tahir Haleem; Head of the National 
Emergency Operations Center for Polio Eradication Dr. Abdul 
Qudoos Baryalai; central directors, o�cials from the World 
Health Organization and UNICEF, spokespersons of various 
institutions, and a large number of journalists.
�e Minister of Public Health, Mawlawi Noor Jalal Jalali, spoke 
about the importance of prevention and protecting human life. 
He described the polio vaccine as an essential tool to protect 
children from disability. �e minister added that doubts and 
mistrust about vaccines arise because of misinformation, so it is 
necessary for the media, religious scholars, and doctors to 
clarify public understanding and share timely, accurate, positive, 
and reliable information with the community.
�e minister also highlighted the ministry’s e�orts, adding that 
polio vaccination teams are operating in an organized manner 
across all regions of the country and that the necessary 
measures for delivering vaccines have been taken. He said: 
“Afghanistan is on the verge of eliminating polio, and through 
joint e�orts, the country will soon be protected from the threat 
of this disease.”
Likewise, in the ceremony, the Chief of Sta� Sheikh Mohammad 
Tahir Haleem, religious scholar Mawlawi Mohammad Yaseen 
Faheem, and o�cials from the World Health Organization and 
UNICEF emphasized the importance of coordination, coopera-
tion, and continuous e�orts in the national fight against polio. 
�ey also called on the media to raise public awareness about 
the importance of the polio vaccine.
During the meeting, various presentations on the polio vaccine 
were delivered to the participants by o�cials. �e aim was to 
build public trust in the importance of the polio vaccine, 
prevent doubts and misinformation, and take collective steps for 
a healthy future for the country’s children



او میندو  د  لوري  له  وزارت  روغتیا  عامې  د  ا.ا.ا   د 
 خوارځواکو ماشومانو لپاره په کور دننه د اړینو خوراکي

توکو د تولید په موخه ځانګړې غونډه ترسره شوه

A special meeting was held by the Ministry of Public 
Health of the Islamic Emirate of Afghanistan to 
support mothers and malnourished children through 
the domestic production of essential food items, 

RUTF, and micronutrients.

 په دې غونډه کې چې د عامې روغتیا وزیر ښاغلي مولوي نور جلال جلالي،
 د عامې روغتیا وزارت د خوړو او درملو مرستیال ښاغلي مولوي حمدالله زاهد،
 یو شمېر مرکزي رئیسانو، د یونیسف نړیوالې ادارې، ملګرو ملتونو ، نړیوال

بانک ، د اسیا پراختیايي بانک، بېلابېلو مؤسسو
 او د خصوصي سکتور استازو ګډون درلود.

 د عامې روغتیا وزیر ښاغلي مولوي نور جلال جلالي خوارځواکي د روغتیايي
او باکیفیته  او په دې برخه کې یې پر  لپاره یوه جدي ستونزه وبلله   سکتور 
 اغېزمنو خدماتو، لازمو او مخلصانه همکاریو، د مرستو پر سالم مدیریت، د
 خوراکي توکو پر کیفیت خوندیتوب او هم یې په کور دننه د معیاري خوراکي

توکو (مغذي موادو) د تولید پر پیاوړتیا ټینګار
وکړ.

نه یواځې د تولید  راز ښاغلي وزیر وویل، په کور دننه د مغذي موادو   دغه 
کیفیت خوندیتوب تضمینوي، بلکې اقتصادي ګټې لري او هم کاري

فرصتونه رامنځته کوي.
مولوي ښاغلي  مرستیال  درملو  او  خوړو  د  وزارت  روغتیا  عامې  د   همداراز، 
پر عملي لپاره  اغېزمنتیا  او  پیاوړتیا  د  تغذیې خدماتو  عامه  د  زاهد   حمدالله 
 اقداماتو ټینګار وکړ او ویې ویل: هغه عوامل چې عامه تغذیه زیانمنوي، باید

په جدي ډول وڅېړل شي او لازم اقدامات دې ترسره
شي؛ تر څو ټولو ته خوندي خواړه برابر شي.

نوموړي پر نړیوالو هم غږ وکړ، چې د عامه تغذیې خدمات دې له
سیاست سره نه  تړي؛ ځکه دا یو انساني اړتیا او د ټولو مسؤلیت دی.

الله ډاکټر حکمت   رئیس  تغذیې  د عامه  وزارت  روغتیا  د عامې   همدارنګه، 
 معصومي د یاد ریاست د فعالیتونو او لاسته راوړنو په اړه معلومات وړاندې

کړل او د وزارت رهبرۍ ته یې د پوره هڅو او بشپړې پاملرنې
ډاډ ورکړ.

 بل لور د همکارو ادارو استازو د تغذیې پروګرام د پیاوړتیا لپاره له وزارت سره
 د همکاریو ژمنې تر څنګ افغانستان ته د هغه خوړو (مغذي مواد) چې د دوی
 قراردادیان یې واردوي د کیفیت خوندیتوب او تنظیم ډاډ ورکړ او هم یې د
خصوصي د  مهال  ورته   ، کړل  شریک  نظریات  او  معلومات  اړوند   تغذیې 
سکتور استازو هم په یاده برخه کې د خپلو وړتیاوو او تولیداتو په اړه معلومات

وړاندې کړل او د همکاریو غوښتنه یې وکړه.

�e meeting was attended by the Minister of Public Health, Mawlawi 
Noor Jalal Jalali; the Deputy Minister for Food and Drugs, Mawlawi 
Hamdullah Zahid; several central directors; representatives from 
UNICEF, the United Nations (UN), the World Bank, the Asian Develop-
ment Bank, various organizations, and the private sector.
�e Minister of Public Health, Mawlawi Noor Jalal Jalali, described 
malnutrition as a serious challenge for the health sector. He empha-
sized the need for quality and e�ective services, sincere cooperation, 
proper management of aid, ensuring the safety and quality of food 
products, and strengthening the domestic production of standard 
nutritional items.
He also stated that producing nutritional materials inside the country 
not only guarantees quality control but also brings economic benefits 
and creates job opportunities, reducing the high costs associated with 
importing these products.
Similarly, the Deputy Minister for Food and Drugs, Mawlawi Hamdul-
lah Zahid, stressed the importance of practical measures to improve 
and strengthen public nutrition services. He said that the factors 
harming public nutrition must be thoroughly examined, and 
necessary actions should be taken to ensure safe food for all.
He further called on international partners not to link public nutrition 
services to political issues, as nutrition is a human need and a shared 
responsibility for everyone.
Additionally, the Director of Public Nutrition, Dr. Hikmatullah 
Masoumi, presented information about the activities and achieve-
ments of the directorate and assured the ministry’s leadership of 
continued e�orts and full commitment.
On the other hand, representatives of partner organizations 
rea�rmed their commitment to supporting the nutrition program and 
assured the ministry of quality control and regulation of the nutrition-
al foods imported by their contractors. �ey also shared relevant 
information and suggestions. At the same time, representatives of the 
private sector presented details about their capacities and products in 
this field and requested further cooperation.


